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If you are connecting your printer to your computer with a 
USB cable, do not connect the cable until prompted during 
the software installation. USB cable is sold separately. 

W przypadku podlqczania drukarki do komputera za 
pomocq kabla USB nie podlqczaj kabla, dopoki w czasie 
instalacji oprogramowania nie zostanie wyswietlony 
stosowny komunikat. Kabel USB jest sprzedawany 
osobno. 

Pokud tiskarnu pripojujete k pocitaci pomoci kabelu USB, 
nepripojujte kabel, dokud k tomu nejste behem instalace 
softwaru vyzvani. Kabel USB se prodava samostatne. 

Ak pripajate tlaciaren k pocitacu pomocou kabla USB, 
nepripajajte kabel, kym sa pocas instalacie softveru 
nezobrazi pnslusna vyzva. Kabel USB sa predava 
samostatne. 
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^ Unpack your printer 
Rozpakuj drukarke 
Vybalte tiskarnu 
Rozbal'te tlaciaren 




Remove all tape and cardboard packaging from inside and around the printer. 

Usuh tasme i kartonowe elementy opakowania znajdujqce sie wewnqtrz i na zewnqtrz drukarki. 

Odstrante pasku a karton okolo tiskarny a z jejiho vnitfmho prostoru. 

Odstrante pasku a lepenkovy obal zvnutra aj zvonka tlaciarne. 



2 Plug in the power cord 
Podlqcz kabel zasilajqcy 
Zapojte napajeri kabel 
Pripojte napdjad kabel 




3 Load plain paper 

Zaladuj zwykly papier 
Vlozte bezny papir 
Vlozte obycajny papier 




Raise the top cover. Place approximately 50 sheets of plain 
paper in the Main tray to print an alignment page. 

Podnies pokryw§ gornq. Umiesc okolo 50 arkuszy zwyklego 
papieru w podajniku glownym, aby wydrukowac strong 
kalibracyjnq. 

Zdvihnete horni kryt. Vlozte priblizne 50 listu bezneho papiru 
do hlavniho zasobniku, abyste mohli vytisknout zarovnavaci 
stranku. 

Zdvihnite vrchny kryt. Vlozte priblizne 50 listov obycajneho 
papiera do hlavneho zasobnika, aby ste mohli vytlacit' 
zarovnavaciu stranku. 



4 Select your language and 
country/ region 

Wybierz j?zyk oraz kraj/region 
Vyberte jazyk a zemi/oblast 
Vyberte jazyk a krajinu/region 



1 . Turn on the printer. 

2. When Select Language appears on the printer screen, 
use i or ► to highlight your language. 

3. Press efto select your language. 

4. Use i or ► to highlight Yes to confirm, then press sf. 
A confirmation screen appears. 

5. When Select Country/Region appears on the printer 
screen, highlight your country/ region, then pressor. 
A confirmation screen appears. 



1 . Wlqcz drukark§. 

2. Gdy na ekranie pojawi si§ komunikat Select Language 
(Wybierz j?zyk), zaznacz odpowiedni j?zyk za pomocq 
przyciskow i i ► . 

3. Nacisnij przycisk Ef, aby wybrac j?zyk. 

4. Uzywajqc przyciskow i i ► , zaznacz opcj§ Yes (Tak), 
aby potwierdzic wybor i nacisnij przycisk ST. 
Zostanie wyswietlony ekran potwierdzenia. 

5. Po wyswietleniu na ekranie drukarki komunikatu Select 
Country/Region (Wybierz kraj/region) zaznacz zqdany 
kraj/region, a nast^pnie nacisnij przycisk sf. 
Zostanie wyswietlony ekran potwierdzenia. 



1 . Zapnete tiskarnu. 

2. Kdyz se na obrazovce tiskarny zobrazi zprava Select 
Language (Vyberte jazyk), pomoci tlacitek i a ► 
vyberte svuj jazyk. 

3. Stisknutim tlacitka 2f vyberte svuj jazyk. 

4. Pomoci tlacitek i a ► zvyraznete moznost Yes (Ano) 
a stisknete tlacitko 2f. 

Zobrazi se okno pro potvrzeni. 

5. Kdyz se na displeji tiskarny zobrazi zprava Select 
Country/Region (Vyberte zemi/oblast), zvyraznete 
pozadovanou zemi/oblast a stisknete tlacitko 2f. 
Zobrazi se okno pro potvrzeni. 



1 . Zapnite tlaciaren. 

2. Ked' sa na obrazovke tlaciarne zobrazi sprava Select 
Language (Vyberte jazyk), pomocou tlacidiel i a ► 
zvyraznite svoj jazyk. 

3. Stlacenim tlacidla 2f vyberte jazyk. 

4. Pomocou tlacidiel i a ► tzvyraznite moznosf Yes (Ano), 
potom stlacte tlacidlo 2f. 

Zobrazi sa obrazovka s potvrdenim. 

5. Ked 7 sa na displeji tlaciarne zobrazi sprava Select 
Country/Region (Vyberte krajinu/region), zvyraznite 
svoju krajinu/region a stlacte tlacidlo 2f. 

Zobrazi sa obrazovka s potvrdenim. 




Navigation arrows 
Strzatki nawigacyjne 
Navigacm sipky 
Navigacne sfpky 



Select Photos button 

Przycisk Select Photos (Wybierz fotografie) 
Tlacitko Vybrat fotografie 
Tlacidlo Vybrat' fotografie 
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3 Install the print cartridges 
Zainstaluj pojemniki z tuszem 
Nainstalujte tiskove kazety 
Nainstalujte tlacove kazety 



Do not touch or remove the ink nozzles or the 
copper-colored contacts! 

Dysz drukujqcych i miedzianych stykow nie nalezy 
dotykac ani usuwac! 

Nedotykejte se inkoustovych trysek nebo medenych 
kontaktu, ani se je nepokousejte odstranit! 

Nedotykajte sa atramentovych trysiek ani kontaktov 
medenej farby, ani ich neodstranujte! 





□ 



Store any optional print cartridges in the storage area when not in use. 

Gdy opcjonalny pojemnik z tuszem nie jest uzywany, przechowuj 
w przeznaczonym do tego miejscu. 

Jakekoliv volitelne tiskove kazety, ktere nepouzivate, uschovejte 
v uloznem prostoru. 

AkekolVek volitel'ne tlacove kazety, ktore nepouzivate, uschovajte 
v uloznom priestore. 




Print cartridge protector 
Ostona pojemnika z tuszem 
Ochranny kryt tiskove kazety 
Chranic tlacovej kazety 




^ Install the printer software (USB only) 



Zainstaluj oprogramowanie drukarki (dotyczy tylko drukarki 
z polqczeniem USB) 

Nainstalujte software tiskdrny (pouze pripojeni kabelem USB) 
Nainstalujte softver tlaciarne (len pripojenie kdblom USB) 



Do not connect the USB cable until prompted. 

Nie podlqczaj kabla USB dopoki nie zostanie wyswietlony 
stosowny komunikat. 

Nepripojujte kabel USB drive, nez k tomu budete vyzvani. 
Nepripajajte kabel USB, kym sa nezobrazi vyzva. 



The Minimum installation includes 
device drivers and the software 
required by your printer. The Typical 
installation includes the HP Image 
Zone software for viewing, editing, 
managing, and sharing images. 

Network installation: To install the 
printer on a network, see the 
Networking appendix in the 
User's Guide. 




Instalacja minimalna zawiera 
sterowniki urzqdzenia i 
oprogramowanie niezb^dne do 
funkcjonowania drukarki. Instalacja 
typowa zawiera oprogramowanie 
HP Image Zone niezb^dne do 
przeglqdania, edytowania, 
zarzqdzania i udost^pniania 
obrazow. 

Instalacja sieciowa: Aby 

zainstalowac drukark§ w sieci, 
zapoznaj si§ z dodatkiem 
dotyczqcym pracy w sieci 
w Podr^czniku uzytkownika. 



Minimdlni instalace (Minimum 
installation) zahrnuje ovladace 
zanzem a software pozadovany 
tiskarnou. Typickd instalace (Typical 
installation) zahrnuje software HP 
Image Zone pro prohlizeni, upravy, 
spravu a sdileni obrazku. 

Sit ova instalace: Informace 

o instalaci tiskarny v siti naleznete 

v dodatku Sit' v Uzivatelske 

pnrucce. 



Minimalna instalacia (Minimum 
installation) zahrnuje ovladace 
zariadenia a softver pozadovany 
tlaciarfiou. Typickd instalacia 
(Typical installation) zahrnuje 
softver HP Image Zone pre 
prezeranie, upravovanie, spravu 
a zdiel'anie obrazkov. 

Siet'ovd instalacia: Ak instalujete 
tlaciaren v sieti, precitajte si 
dodatok Sief v Pouzivatelskej 
prirucke. 



Windows (USB) 
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Designed for 



Microsoft® 
Windows®XP 



Windows® 98, Me, 

XP Home,XP Professional, 

2000 Professional 




Installation Options 

The installation options below depend on your PC. 
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Connect Your Device Now 



C Typical [Recommended] 60( 
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■ The software allows you to easily capture, view, edit, manage, share, and print images. 



C Minimum 

Installs device drivers and limited software. 
'■■ si ftware ^ se ir view, edit man. :>r shan ies. 
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Click Help to learn about the Typical and Minimum install options. 



Help 



1. Make sure the device is powered on. 

2. Connect the USB cable. 





V If you are unable to connect your device now, click this bow and then click Newt to finish 
installing the software. You can connect your device later. 



Help 
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Macintosh (USB) 




Mac 



Macintosh® OSX 
v10.1.5-v10.3 
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Need more information? 
Potrzebujesz dodatkowej pomocy? 
Potrebujete dalsf informace? 
Potrebujete d'alsie informdcie? 




Onscreen Printer Help 
Pomoc drukarki 

Napoveda tiskarny na obrazovce 
Pomocnik tlaciarne na obrazovke 




User's Guide 
Podrecznik uzytkownika 
Uzivatelska prirucka 
Pouzivaterska prirucka 




www.hp.com/ support 
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